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a kir. ítélőtábla épületével

szemben,
bovi az előfizetések és a lap 
•zétküldésére*Tonatkozó föl- 

szóUlisok intézendők.
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PKCSKTT, Máha-itca I. u
a kir. tábla áulUnében.» • •

hová a lap szellemi rát át
illető minden közlemény

int tendő.

Kéziratot vissza nem adnak

a kiadóhivatal v<

Alkotmányos komédia.
Pécs, 1896. október hó •

A sok félhivatalos cáfolat után vé o
*

megtörtént & hivatalos megerősítés : Bánffy 
báró a képviselőhöz tegnapi ülésén kijelen
tette, hogy az országgyűlés feloszlatását 
elhatározta.

Azzal ugyan édes keveset törődnénk, 
hogy Bánffy mit határozott el, mert eddig 
úgy tudtuk, hogy az országgyűlés feloszla
tásának joga egyedül a királyt illeti és 
nem Bánffyt, akinek elhatározására már 
azért sem volt kiváncsi senki, mert már 
régen kOzismerelű tény volt, hogy ő a 
feloszlatás kierőszakolásán mesterkedik.

Persze vannak naiv lelkek, akik az 
orruknál tovább nem látva, még mindig 
abban a rögeszmében szenvednek, hogy 
Magyarország valóban alkotmányos állam, 
a melynek működését a parlamentarizmus 
elvei alapján lehet és kell megítélni. Ezek 
a naiv lelkek csudálkozva keresik azt az 
indító okot. amely a parlamentarizmus alap- 
elvei szerint az idő előtti feloszlatást in
dokolhatná, s ilyen okot persze Diogenes 
lámpájával sem képesek felfedezni.

Mert aki csak távolról hallott valaha 
harangozni parlamentarizmusról, az bölcsen 
tudja, hogy a korona feloszlatási joga arra 
való, miszerint a kormányhatalom és a 
népképviselet közt felmerült kiegyenlithe- 
tetlen elvi ellentét kérdésében a nemzet
elé vitessék annak eldöntése, vájjon maga

a nemzet a kormánynak, vagy a volt par
lamenti többségnek ad-e igazat az uj vá
lasztásoknál.

Persze minálunk a parlamenti többség 
és a kormány közti ilyen komoly Ossze- 
kűlOnbOzésról senki sem tud semmit, a 
feloszlatás okát tehát okvetlenül másban 
kell keresnünk, s már maga ez a körül
mény is eléggé bizonyítja, hogy a mi egész 
parlamentarizmusunk nem egyéb üres szem
fényvesztésnél, hiú komédiánál, a melyben 
nem a népképviselet csinálja a kormányt, 
hanem a kormány a népképviseletet, s a 
kormány úgy is bánik a népképviselettel, 
mint a saját kreatúrájával : egészen a sa
ját szabad kénye-kedve szerint tori Össze 
akkor, amikor neki tetszik.

A legundoritóbb ebben a komédiában 
az a frivol játék, a melylyel Bánffy a fel
oszlatást indokolni akarja. Fel kell osz
latni a képviselőházat — úgymond — 
mert nem kapta meg a költségvetés le- 
tárgyalására vonatkozólag kiránt garan
ciákat. Garanciákat valamely javaslatra 
nézve a világ minden parlamentjében csak 
a többségtől szokott kérni a kormány, de 
nem az ellenzéktől, mely ilyeneket nem is 
adhat; képviselőházat feloszlatni pedig 
azért, mert az nem vállalt garanciát arra, 
hogy egy javaslat tárgyalása bizonyos ha
táridőre letárgyalva lesz, oly abszurd in
tézkedés lenne, melyet még a Bánffy- 
politikáról sem tételezünk fe l , minden 
egyűgyűsóge dacára.

Nem kételkedünk tehát benne, hogy

maga Bánffy is meg volt róla győződve, 
mikép nincs az országban az az ember, 
ki ezt az indokolást komolyan venné s  
egyszerű dajkamesénél egyébnek tartaná.

De olyan ember is kevés lesz az or
szágban, aki a valódi okokat el ne ta
lálná, hisz elég ügyetlenül takargatja azo
kat a mi zseniális kormányelnőkűnk. Az 
egyik ok abban rejlik, hogy magában a 
kormánypártban is ellene fordult a han
gulat, hisz a kormánypárt kiválóbb elemei 
már régen megelégelték azt a megszégye
nítő helyzetet, hogy Magyarország kormá
nyának élén egy oly kaliberű malompoliti
kus üljön, mint Bánffy báró, még pedig 
az ö támogatásukkal üljön ott és folyton 
kompromittálja azt az állást, a melyet 
betölt.

Bánffy jól tudja ezt s azért volt rajta 
minden áron, hogy a feloszlatás által ete
ket & neki feltétlenül meg nem hódoló 
elemeket kirekesztesse a pártból s he
lyettük olyanokat választasson, akik szem
űidének egyetlen rángására a porba hullanak 
előtte; mert a parlamentáris komédia ná
lunk abban kulminál, hogy itt a nép
képviselőket nem a nép választja, hanem 
a kormány nevezi ki s e részben Bánffy 
már abban sem igen skrupulóznskodik, 
hogy legalább az alkotmányos formák meg
tartása mellett tolja a nyakára a népnek 
az ö kiszemeltjeit.

Csakhogy a király elé nem léphetett 
Bánffy azzal, hogy oszlassa fel az ország
gyűlést azért, mert ó a többség feltétlen

„Pécsi Figyelő" tárcája.
Flóra fenyeget

— A „Pócái Figyelő* eredeti tárcája. —

Illatos, róseáe kis levelet kaptam. Még 
a derék Futó Pál bácsi, a jubilált levélhor
dónk ie gyanakvólag nézett rám, a mikor 
átadta ma reggel a hivatalban.

— Arra jártam a hásuk felé jegyző 
ur. De nem adtam be. Gondoltam, jobb lees, 
ha saját kesébe adom. Mert ki tudja . . .

Itt as öreg elhallgatott. Hanem annál 
jelentősebben hunyorgatott a szemeivel.

Magamat is meglepett a rózsás, illatos 
kis levél, úgy, bogy nem nyitottan* fel mind
járt. Először megnéztem még egyszer a cimet. 
Csakugyan nekem szól-e hát ? Ott állt a 
borítékon finom vonásokkal írva a nevem ; 
* saját nevem, meg a hivatalom. Tehát semmi 
kétség többé ez iránt. Aztán vizsgálni kezd* 
tem, honnan jöhet ? A fővárosi főposta bé
lyegzőjével volt hasznavehetetlenné téve rajta 
a bélyeg. Tehát Budapestről jön. Még egy 
harmadik ntehátM-ra nem kerestem okot. Ha 
nem a félős kutatás helyett más érzés fogta 
cl a szivemet. Az én komoly, férfi köteles

ás igaz szeretemmel telt szivemet, a

melyhez immár másfél év óta aa én kedves 
kis feleségem formál isten és ember előtt
egyedül és kizárólag tulajdonjogot.

É« ifjúnak és ssabadnak éreztem ma
gamat. Mikor még fiatal, balga telkemet egy 
ilyen rózsás, illatos kis levélke jobban bol
dogította bárminél, s mikor még nem kellett 
titkolózni senki előtt s rejtegetnem ezeket a 
csábos, bolonditó irkafirkákat. És megeső 
koltam először az írást a borítékjukon s úgy 
bontottam fel. Pedig bizony sokszor azt se 
tudtam, ki is »rja vájjon ? !

S úgy elfogott a boldog visszaemlékezés, 
hogy egészen elfeledtem azt a levelet. Csak 
szívtam magamba kábító illatát ; csak néitem 
a finom, apró, kerek betttket a boritékján 
és még arra is rávetemedtem, hogy találgatni 
kezdtem, ki is írhatja hát ?

Ssinte megre«teltem magamat saját ma
gam előtt és végre felszakitottam egy nehéz 
fohász közt a rózsás, illatos kis levélbori- 
tékot.

Ügyanazokkal a finom, apró betűkkel 
volt írva a levél is, mint a cim. S nem is 
hosszú, csak ennyi az egész :

—  Úgy látszik, elfelejtettél már? El
felejtetted esküvéseidet, el mindent és boldog 
férjnek álltái be. De én nem felejtettem el 
semmit. Itt vagyok és holnap várlak délután

5 órakor, mikor a hivatalodból aiabaduli 
Jöjj el, mert különben baj lest! — Flóra.

Flóra !
a

Igen ő volt, ő volt aa én . . . . No hát 
mije lehet az embernek egy nő, aki ilyen 
levelet ir neki ? Ô volt aa én elaő ideálom a 
az utolsó —  szeretőm. Rajta kívül szerettem 
másokat is ; de ö volt aa elaő, akit talán 
komolyabban is sierettem, mint megérdemelte 
volna. Seóval, benne reméltem, bogy feltalá
lom aat a nőt, akinek saerelme egész életemen 
át boldogítani fog. S mikor igy akartam sse- 
retni, akkor láttam be véghetetlen csalódá
somat.

Ka kiábrándultam belőle. S ma már 
alig is emlékesem reá.

Hogy is volt csak ?
Egy estélyen ismerkedtem meg vele 

fönt Pesten. Egy olyan estélyen, amilyen ásás 
is van egy este a világvárosnak indáié nba
sánk szívé “ ben. Egy olyan estélyen, amilyent 
egy-egy gasdag hástulajdonoa polgár ember 
rendez, melyen megjelenik aa egész rokonság 
minden ismerőse, hogy a osalád díszeinek, a 
pártában sokáig maradni nem akaró házi- 
kisasszony oknak udvart tegyen.

Mint egyik távoli rokon közeli ismerőse 
jelentem én is meg az estélyen, ahol megis
merkedtem Flórával.

Flóra fiatal volt és máris özvegy. A
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támogatásában nem bizhatik már ; his 
ily •lóterjeMtésMk nem a Ház feloazlá 
hanem Bánffy elcsapatása lett volna a 
következése, hogy olyan férfiú aljon helyébe, 
kit a többség támogat.

Szerencséjére Bánffynak, bekövetkezett 
a kvótakérdés eldöntésének szüksége, a 
mely a bizottságok magatartásából követ
keztetve, a parlamentekben sem vezetett 
volna egyességre. Közelfekvónek látszott 
tehát a föltevés, hogy a hatvanhetes tor- í 
vénynek egyik legképtelenebb határozmánya 
a királyi döntés, elsó Ízben tényleg alkal
mazásba vétessék, . .

Királyunk alkotmányom érzülete már 
kezdettói idegenkedett attól, hogy abszo 
Int uralkodó módjára ó mondja ki a dóntó 
szót oly életbevágó kérdésnél, mint a 
kvótaarány megállapítása. Kereste tehát a 
módokat, a melyek ót ebból a kellemetlen 
kényszerű 'égből kimenthetnék. Az osztrák 
parlament s a vele szolidaritást vállalt 
osztrák kormány, az osztrák tartomány 
gyűlések s az osztrák birodalom egész 
népe már annyira határozott állást foglal
tak az e:nelés mellett, hogy ott enged
ményekre .-.'ámítani az egyesség érdekében 
nem lehetett. Ezt az alkalmat használta

két ipknL a cselbe?.a koldusbotot akarják 
a nép- markába adni, azok ám szavazzanak

ieloltieire de a kikben
nemzeti

a kormánypárt jelöltjeire ; 
még van —  nem mondjuk 
Önérzet, de legalább egy kis Onfentartási 
Osztón arra nézve, hogy határozottan ki
jelentsék, mikép" újabb terhek vállalásával 
nem akarnak részesei1 lenni a nemzet le- 
gyilkolásának, azok az ellenzék táborába 
sorakozva fogják odakiáltani Bánffynak és 
társainak, hogy hatalmi Onzésból tett nem
zetrontó Ígéretének beváltásához segédkezet 
nyújtani nem fognak soha.

H í r e k .

Pécs, 1896. október hó 2.

k ú r a

ki Báuffy arra, hogy Magyarország hoz
zájárulását a kvóta fele 
azzal a kikötéssel, hogy 6 v á l a s z t a t 
h a s s o n  o l y a n  uj  o r s z á g g y ű l é s t ,  
a m e l y n e k  t ö b b s é g e  má r  a z z a l  a 
k ö t e l e z ő  í g é r e t t e l  k e r ü l  a p a r 
l a me n t b e ,  h o g y  az e m e l é s t  f e l 
t é t l e n ü l  m e g s z a v a z z a ,  a mire a*.m e g s z a v a z z a ,  
jelenlegi többség körében abszolúte itiuc^en 
kilátás; hiszen a többség oszlopos tag
jaiból álló kvótabizottság állásfoglalása is 
kizárja ennek lehetőségét.

Ez volt & döntő argumentum, a mely- 
lyel Bánffy a korona beleegyezését kiesz
közölte az országgyűlés feloszlatásához. 
Most már & választóktól függ, hogy szen
tesítsék & Bánffy által Bécsnek tett Ígéretet.

Megálltam a Széchenyi-téren, — éjszaka 
volt, é« pedig éjfélt ütötte ; mondom: megáll
tam és a mellényem gombján megszólaltattam 
a delpbii órakulumot.

Menjek, ne menjek, menjek, ne menjek ?
A gomb-, vagyis mellény-orákulum azt 

mondta, ne menjek. Ma tehát akkor leimegyek 
a kávéházba. Mert a szives olvasó közül igen 
sokan vannak, kik engem ismerve jói tudják, 
bogy teljes viiágéletemben mindent fonákul 
tettem a mai üapig.

Tehát telmentem az eraélyes kávéházba 
ód kiültem annak erkélyére.

Balról tőlem két gentry ült és szótlanul 
a iegkombináltab tartliban voltak elmerülve. 
Az erkély baloldalán ét annak végén, egy 
polgári ruhában, de sarkantyúd csizmában 
lévő fiatal úri ember a Üermin kisasszonynak, 
a kaszirnónek valami előadás-félét tartott. 
Nem hiszem, hogy egyébről lett volna a szó, 
mint :

„Valamit mondok magának,
Vállaljon el babájának" 

féle nótáról.
És ha ő, a szép leány, azt danolta 

volna vissza, hogy :
„Adtam csókot, adok is" 

hát akkor cask as ízlését dicsérhetem, mert 
as a fiatal úri ember bizony szemrevaló férfiú

Akik siettetni akarják az ország tel
jes tönkretételét, akik

No de hagyjuk ezt, — térjünk arra a 
tárgyra, melyet elmondandó vagyok. A Vilii

a már roskadásig 
ánk nehezedő terhekre még újabb terhe-

pincér, —  akár egy grand seigneur posejával 
elém lökött 2 pohár félig megfagyott vizet, 
—  és halk lépésekkel tovalebbeut, — hogy

rossa nyelvek ugyan azt súgták róla később
a fülembe, hogy csak amolyan aaalma-öavegy
b i i  ő, — hát mit törődtem én már vele 
akkor?!

Már akkor!
Mert látlak újra, Flóra, a mikor vártál 

rám a te pazarfényü kis szobádban. Aa elsó 
boldog léte á-tétében, a mikor úgy fogadtál 
egy forró nyári délutánon a leredónyözött 
ablaku titkos háti szentélyedben, mint imá 
dódat. És nem ia tetszik különösnek, bogi 
akkor cssk könnyed csipkeruha voit karcsi 
termeteden, a én saabadon láttam fehér, do 
bogó kebledet, két púba finom karodat é 
márvány nyakadra még csak egy sor gyöngy 
•e volt diaaül fe téve ! Hiszen olyan forróság 
volt azon a nyári délutánon!

3 a rozsa nyelvek később meg azt suf 
doeták felőled, hogy nemcsak egy imádód 
volt már • nemcsak egy van ma is. De hí 
én mit törődtem akkor már veled ? !

Akkor már !
Mert úgy is látlak Flóra, hideg téli 

estén, mikor g kis boudoárban a süppedő 
szőnyegen térdre bulivá könyörögtem neke< 
hogy légy aa enyém ; egyedül aa enyém ! 
két puha karoddal dobogó kebledre vontá 
forró ajkamat odssutiiutad márránv nyi 
kadhoa ,— a kinevettél] . . . >

Ée ma te fenyegetsz Flóra ?

Lejöttél utánam a zajos nagy városból 
ide ebbe a faluba.- 8 azt akarod, hogy ismét 
a karjaidba vessem magam a lábaidnál tér
deljek én, kinek szerető hitvesem van oda 
haza ?

Tudod-e, hogy ocamány, rut dolgot kí
vánsz tőlem ( Tudod-e, bogy a sátán szere
pére avattsd fel magadat ezzel az illatos, 
rózsás kis levél megírásával ? !

A  sátán győzelme sokszor bizonyos !
É* látlak újra könnyű csipkeruhában,

árnyas, illatos kis ezobád puha kerevetjén
heverve ; dobogó kebledet két puha, bársony
karodat, márvány nyakadat pusztán, kívá
natosán.

És csak a te szerencséd, hogy most
eiébem áll egy angyal, egy szelíd, szeude nő,
az édes hitves, az igaz szerető és nem tiltó
mozdulattal, de kérő, aggódó pillantással
m®8£átol abban, hogy bozád vegyem az 
utamat.

Csak a te szerencséd, mert az angyal 
bosaura is képes és ez a boszu szomorú, 
nagyon szomorú lenne mindkettőnkre nézve, 
de legzzomorubb arra a bossuálló angyalra !

szeret
De es as angyal meg ie bocsát, mert

Hat c.ak fény egei* Flóra, fenyegee. ! !
« •
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újságokra tartson hajtóvadáazatot —- melynek 
bő eredményét aztán elém rakta. __

—  Nem olvasok újságot barátom.
— Nem ? ? — csodálkozék a pincér.
—  Nem.
— Tedig hát a tekintetes ur az újság

nál van —  mondja ó félhangon.
—  Éppeu azért lelkem. Ilyenkor, este, 

illetve éjszaka úgy telve vagyok újságokkal, 
hogy —  ha a kávé után nem bornak mind
járt 6 pohár vizet a leghidegebből — menten 
8zivgörcsöket kapok és . . .

A Vilii pincérnek, elejteni azt a garmada 
újságot és szaladni 6 pohár vízért —  egy 
pillanatnyi idejébe került; igaz, hogy a ku 
rizáló sarkantyúé urnák sarkantyújában meg
botlott és e művelete következtében vízszin
tesen vágódott a padlóra, de az .ót csak 
nagyobb sietségre buzditotta. — Mondom egy 
pillanat alatt előttem állt a 6 pohár viz.

—  Köszönöm Vilii ! — és ezzel mind 
a 6 pohárból ittam egy kortyot, mit a Gani 
med csodálkozva nézett.

— Ugyan tekintetes ur ! mitől jó az 
kéreoi, hogy nem egy pohárból iszik, hanem 
mind a hatból.

—  ü j a  barátom, annak nagy sora van !
— Ejnye, az Isten is megfizeti tekinte 

tes ur, kérem magyarázza meg nekem ? — 
kérlelt a kávék szorgalmas hordozója.

— No hát barátom ! figyeljen jól ide. 
Az ember, ha csak teheti, és akárhányszor 
bírja — igyék vizet és pedig legalább is hat 
pohárból ; ha az illető szép bajuszt, tiszta 
arcot akar, vagy igen hosszú életű akar  lenni, 
úgy jobb, ha nyolc pohárból iszik. Ezt gya 
korolva úgy hozzászokik, hogy naponta több 
száz pohár vizet képes meginni. Maga pél
dául pettyes arcú és semmiféle bajusza sincs. 
Magának, ha ezt a kúrát akarja használni
— magának szikvizet kellene inni.

— Es ez használna ?
— Mindenesetre basznál Lássa, én pél 

pául felvittem ötszáz pohár vízre. De most 
már lassan visszafelé iszom, naponta 10 po 
bár vizzel kevesebbet — és igy 50 nap múlva 
ismét ott vagyok, a hol voltam. Nézze meg 
tiszta arcomat, nézze meg tömör bajuszomat.

— Tehát kérem, nekem szódavizet kel
lene intőm ?

— Igen, é« pedig kezdje 5 üvegenként 
éa fokozza )K öt Uvegenkint, míg ötszáz üvegre 
vitte.

— Nagyszerű ! — motyogta Vilii és 
arcán libabőr képződött — annyi szódát meg
inni — és aztán jó az kérem ?

— Hogyne ! úgy rászokik, hogy hallat
lan, de ebéd és vacsorát mást kell ám enni !

— Igen ? de bát mit kérem ?
— Hát délben sáigarépa fűzeleket és 

szalámit, este pedig aludl-tejet és vastagon 
befőzött chocoládét.

— Ejnye ezt megpróbálom ; bát kérem 
kenyeret szabad hozzá ennem ?

— Csak perecet, eósperecet.
— Köszönöm édes tekintetei ur ! már 

mindenfélét megpróbáltam, de csak ilyen ma 
radt az arcom, — ittam már csukamájolajat 
meg utifülevest, ittam terpentinolajat éa ettem 
hozzá azentjános kenyeret, — nem használt.

— No csak est próbálja meg, ez szentül 
használ. Hanem azt megmondom, ha a vizet 
kezdi inni. én reám nem szabad gondolnia
— mert akkor hiába, nem használ semmit 
az egész kúra.

— Dehogy gondolok a tekintetes urra ;
— hisz eddig sem gondoltam.

— No hát akkor csak próbálja meg.
A Vilii gyerek a dolga után néaett, én

meg csakugyan olvastam újságot. Néha-néha 
hallottam a atikvizes üvegek sercegését — 
úgy látszik Vilii már megkezdte a kú rá t

Egy hétre rá, nincs Vilii, — más pin
cér hozza a kávét.

—  Hé ! fiatal ember ! hol a Vilii ?
— Az ? az a kórházban van.

ti

a
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Mi a b*ja ?
J a ! ‘ -jut aehéi elmondani ! megbo

londult as tiastárA.
—  Megbolondult? csak nem?

De igen kérem. Magam, saját sze
meimmel láttam, hogy aludt tejet összekeverve 
csokoládéval ast evett vacsorára, — evett 
kossá egy sésperecet, — és megivott rá vagy 
10 üveg szódavizet. Ezt egy pár napig csak 
nézte a gazdánk —  de akkor elcsalták a 
kórházba, és azóta ott fogják.

Megijedtem. Ez a bolondos gyerek a 
tréfámat nagyon komolyan vette és csakugyan 
követte a tanácsomat.

Szörnyen furdalt a lelkiismeret. Loiza 
ladtam a piacra, belevetettem magamat egy 
bérkocsiba és eszeveszetten hajtattam ki a 
kórházba, hol azonnal Müller Lacit kerestem 
fel, k i véletlenül az nap ügyeletes is volt.

Elmondtam neki ezt a bolondériát ; ó 
megszidott, s aztán mindaketten szörnyen 
neVettük ast a bolondos fickót. Persze rögtön 
kieresztették. Azonban nem tartotta soká ki 
a városban — elment Budapestre ; nem ma
radhatott csufolódó kollégáitól.

Pettyes e az arca még és megnôtt-e a 
bajusza, — azzal nem szolgálhatok.

Kari.

iskolai igasgatók személyében, a kiket O á  
b o r  Jóssef pécsi vincellér-iskolái igásgató 
kalauzolt. Nevettették tt földmű vetési kormány 
megbízásából tesznek tereptattulmányokat leg
inkább a Solonis és Rupestris fajok mikénti 
akklimatizálódása tekintetében. A  kormány 
kiküldöttei a legnagyóbb elismerés hangján 
emlékezték meg a városi telep mintaszerű 
kezeléséről, melyet a délelőtt folyamán táb
láról táblára bejártak. Dél felé l ’ H o r v á t h 
Gésa és H o r v á t h  Antal gyönyörű szőlő 
ültetvényeit, valamint a társasági telepet 
vették szemügyre és mindenütt szorgalmasan 
jegyezgettek nótesteik >e. A három utóbbi
helyen nem fogytak ki a magasztaláéból és
oda nyilatkoztak, hogy 1 mesése földön nem I következők közlésére kérettünk föl : .Tisztelt

feltigyázat nélkül levő mén kirágott' és a 
fiút úgy rugtZ jobb lágyékán, hogy ás 
méletlenül rogyott • össze, a sserenceétlenbl 
jáh  fiút gazdája 4 nyomban bessállütatta1 
irgalmatok* körhásába, a hol aaonban már 
hiába volt * mindfen orvosi segítség, mert 
Kaláaka István rövid vívódás után meghalt 
A  rendőrség megindította a vizsgálatot ' a 
szerencsétlenség Vgyébefi ,’1 kiderítse ,
vájjon terhet-# valakit ' ée kit gondatlanság 
a halálos szerencsétlenség m iatt?! 1

— (Megtámadott o rvo t) A Ju-
háás László ügyvéd által kibocsátott pantflet 
ügyében tegnap elmondottuk néseteioket. 
Újabban ugyanebből as ügyből kifolyólag a

N ap iren d  1896. ok tóber 3  4n.
Naptár: szombat, okt. 3. — Kóm. katb. : 

Kau iid. — Prof. : Kandid. — Görög-kel. (szept. 21 j 
Kodrá*. — Zsidó: 8. Beresohit. — Nap kél 6 óra 
47 | • erckvr ; uyug^zik 6 óra 17 p«rckor. — Hold 
kél éjfél utÁn 65 perckor; nyugszik délután 3 óra 57 
l erekor

Időjárás : hőmérséklet 14 Celsius fok meleg ; 
légnyomás 752. — Kilátás a központi meteorologist 
Mézet jelzése saerint : száraz, enyhe idő délen csa> 
padék várható.

A péosi sniskátképző egylet táncmulatsága a
8oholte-féle sörcsa-nokb.tu este 8 óiakor.

Színház: Első előadásul „Kun László", dráma 
Dobsa Lajos‘,01 5 felvonásban.

— (A  péoai áll. főreáliskola) es
, Cír *».*»•,i. ;** ».Im ;«.•» ■.•» ,

évben ismét fényesen Ünnepli meg ő feUege 
névnapját. E hó 4 én (vasárnap) d. e. 10 
órakor ugyanis az irgalmatok templomában 
fényes istentiszteletet rendez, mely alkalom- 
mai E c k  k a r d t  Antal, főreáliskolai ének- 
tanár nagyszabású zenés miséjét adják eló 
teljes ének és zenekisérettel. A mise, melyet 
a* szerző Üjschka Győző főreáliskolai igaz- ̂J 1 • ft o I» • * ff W ■ m 0 • ▼
gatónak ajánlott s melynek főpróbáját teg• t
nap este tartották meg a Dalárda helyisé-i •
gében, a jelenvolt zeneértő közönség legtel-
f ? * a a * a a • •  *
jesebb elismerésével találkozott éa igy annál 
nagyobb várakozással nézhetünk annak nyil
vános bemutatása elé A mise előadásában 
közreműködnek : S c h n e i d e r  Istvánná, 
ösv. T h a l l e r  Gusstávné, özv. K a l t -  
n e c k e r Györgyné, K i n d 1 Giza, S p e r 1 
Ludmilla (aopran), G i r a r d  i Józaefné, É h o 
Emilia, K a l t n e c k e r  Mariska és J i 1 1 yi % % • ♦ 1 1
tíöske urhölgyek, Hoffor Károly, Haksch 
Lajos, Niedermayer József, Reberics Imre 
(tenorja Jilly Alajos, Jilly Aurel, Taky Gyula,
Müller Antal és ifj. Reberits Imre urak. A 
katonazenekar tagjain kívül a zenekiséretet 
Lóhr Vilmos, Oszvald Ferenc, Müller Ró* 
bért, JVirth. János,.Stejsskál József, Mihájlo; | télyeket. 
vits Ödön, Girárdi Resső, Girardi József é|
Thuma urak végsik, míg az orgonán Jakseb | után 5 órákor halálos ssefetiosétleiitág* törtét)
Ede

láttak hasonlóan kultivált uj telepítéseket.
—  (A u  e g é n i é g ü g j l  b ia o t tu á g

ü lé s e . )  A vármegyei egészségügyi bisottság 
folyó hó 6-án (kedden) délelőtt egynegyed 
9 órakor a vármegyeház nagytermében ülést 
tart. • *

—  (P é c s i  au ü le téaü  ip a r o s  k i 
tü n te t é s e  O ro s z o r s z á g b a :
Sándor, pécsi ' születésű* könyvkötő, a ki 
Oroszország fővárosában, Ssent-Pétervárott 
lakik s ott elsőrendű könyvkötőttslettel bír, 
legújabban a nisni novgorodi kiállításon a 
legelső kitüntetést, arany érmet nyert. A 
kitüntetett pécsi születésű könyvkötő a ; écsi 
kiállításon is résztvett s itt arany kiállítási 
érmet nyert, azonkívül' a borowitschi kiállt 
táson ezüst éremmel, a szentpétervárin nagy 
arany éremmel lett kitüntetve.

— ( A  „ T a m á s i  v id é k i  r é m  k a tb ,  
n é p t a n í t ó  e g y l e t * )  f. hé 22-én Tamá
siban d. e. 10 érakor tartja rendes közgyű
lését. A gyűlés tárgya: 1.) * fél 10 órakor 
szentmise, utána egyleti záaslószentelés. 2.) 
Elnöki jelentés. 3.) Múlt gyűlési jegyzőkönyv
nek hitelesítése. 4.) Tisztujitás. 5.) Kitűzött 
tételekről beérkezett dolgóttátdfc 1 felolvasása 
és megújítása. 6.) Tagdíj bessedés. 7.) Ta
gok felvétele. 8.) Egyéb indítványok.

— (P á ly á s a t o k  ) A pécsi postaigaz
gatóság kerületében több szolgai állás van 
üre-edésben. Pályásatok jövő hó $ fg nyúj
tandók be as igazgatósághoz. —  A- sziget
vári járásbíróságnál egy irnoki állás töl
tendő be. Pályázati kérvények 4. bét alatt 
nyújtandók be a kaposvári" törvényszék el
nökéhez. 1 • /

— ( A  p é o a i k e r é k p á r o s  e g y 
l e t ;  jövő vasárnap Ssalántára rendez kirán
dulást. Folyó hó 1*1 -én at egylet tagjai égy 
csoportban'Kspósvárra mentek s egy másik 
csoport pedig délután Szederkényig megy 
elébük, hogy visszatérésükkor fogadják Őket, 
As egylet csütörtöki össsejövetelei igeü láto-j 
gatottsk s esért legköselebb már felolvasás 
sál és esetleg hangversenynyel, valamim 
táncmulatsággal kötik' özéze e tártat ea

(H a lá lo s  l ó r ü t é * ) '  Tegnap dél

kiséri a kart, melyet maga a szerző I a „F  e b è*r f  a,r k a s* vendéglőben. 8
vezényel.

• Hl(Tanulm ánya to n . )  Â pécsi vá« 
rosi amerikai szőlőtelepnek ma érdeket látó* 
gátéi voltak M ó r á g y i István nsgyenyedi, 
B a l a s s a  István bibar-diószegi és K o 
fi i n s s k y Viktor tarcali állami vincellér-

Géza, egerágbi lakosnak egy fiatal ménlovi 
volt a vendéglő udvarán1 a «sálié alá bekötve 

ló körül olt srttenkedett K a  1 án k as a

sserkesatő ur! Juháss László ügyvéd urnák 
tegnap szétküldött levelében reám történik 
hivatkozás, oly értelemben, mely a valóság
gal teljesen ellenkezik. Mert hiszen nekem 
jutott a szomorú feladat a konzílium alkal
mával, a kezelő orvos jelenlétében a szeren
csétlen apának, Juhász urnák, tudtára adni, 
hogy szegény leánya agy tuberkulózisban szen
ved és legrövidebb idő múlva el fog hunyni. 
Az igazság kedvéért ezen sorok közlésére 
kérve maradtam

kiváló tisztelettel
Pécsett, 1896. okt. 2.

Dr. L  o e’ w y L i p ó t * “
— (E l je g y z é s . )  D i ó s  s y Ignác far

kasul pusztai számtartó eljegyezte V e in 
at e i n Dávid helybeli könyvelő leányát S t e 
f i n  i át .  *%

( T a l á l t  t á r g y . )  A  kölcsönös 
segélysó egyesületben egy muükakönyv ta
láltatott. Bizonyára a betéti könyvecskék közé 
keverte s úgy hagyta ott a tulajdonosa, aki 
a munkakönyvét küllő ‘igazolás mellett — a 
rendőrbiztoai hivatalban 'átveheti.

— (T a n í t ó  r y ü lé a . )  A  baranyavár-
vidéki tanító-egyesület es évi rendes közgyű
lését tegnap tartotta Baraiya-Monostoron. 
Levelezőnk értesítése szerint a közgyűlés 
igen látogatott volt ; a megjelent tagok egé
szen megtöltötték a rém. katb. népiskolának 
a* közgyűlés színhelyéül 'szolgáló nagytermét. 
Az elnöki megnyitó és a - műk közgyűlés 
jegyzőkönyvének felolvasása é* hitelesítése 
után H o r v á t h  Lajos*keskeodi tanító ér
tek esett a szakkönyvek asejriaii okulásról. 
Majd M ü l l e r  Antal, monostori tanitó tar
tott gyakorlati előadást M agyarom ig címe
rének ismertetéséről. Utána* B e t t e r  Resső, 
dárdai 'lanitó olvasta fel értekezését a dó- 
nevelésről, W  e i n i  n g e  r 1 Kálmán, karaüósi 
Unitó pedig a hasai ssőlök ellenségeiről.‘ A  
könyv* éz pénztári vizagálat és' az egyleti 
tagdíjak beetttdéséről szóló jélentéaek tudo
másulvétele után a kösgyülée véget ért. Be
fejezésül fiankfett ♦bit’, melyen a tósstok sem 
hiányoztak. # r

( A  p á l in k a . )  Sokat u lá fl »Bé- 
géboHÜiziMr C h o i e s  Györgjrné 

W ez o k ttU ‘"asfifi azt, ÜÓgy : i '  ssigeti- 
orsságutob öszzefetkösésbeu jött' a rénddél. 
AÖdig, * mig hm égőt rózskzzinttnek látta, 
dacára, hogy * felleges *oh, bem ' bántotu 
senki j att is* csak privát (passziójának hfdtlk 
be, hogy ;,bement egy vaskereekedéebfe ézIstván, sslanioai születésű, 14 éves gyolcsot-

inas, G u b o I y á k Antal gyolcsáruló inasa. I ott erőnek erejével selyem fejkendőt akart 
Egy szerencsétlen pillanatban astán a minden I venni. Hanem mikor már az utcán akart
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(•feküdni, est ««hogytem Ulálte • rendőrig hemeroaen ki ia Tiltotta a igy történt, hogy viharok aavarják a a csibéket elpuastitották.

a renddel öszzcegyeztethetőnek és as ass 
szonyt szépen betessékelte a kóterba. Ideje 
is Tolt mér; hissen hetek óta nem énekel 
betett meg — dicsekvés nélkül sióivá — 
„ügyes* tolla riporterünk egyetlen geber- 
dassoft esetet sem. Hát most végre akadt 
egy s íme ea is jelenti, hogy a holt sseson 
csakugyan elmúlt és nálunk is történik 
valami.

— (Vasutmegnyitás ) À  fehér- és 
tolnamegyei helyi érdekű vasutak SO kilo
méter hosasu saék es fehérvár— adonyssabolcsi

kassának tegnapelőtt délelőtt volt a mű- 
tanrendőri bejárása. D r. Képessy Árpád bi 
aottsági elnök Ssékesfehérvár állomáson fel
vette a jegysőkönyvet és a minden követel
ményeknek megfelelő vonalssakasst megnyi 
tottnak nyilvánította s megadta as engedélyt 
a forgalom megnyitására. Délután 2 órakor 
bankett volt Ssékesfehérvárott a „Magyar K i
rály* ssállodában, amelyen több fölköscöntőt 
mondtak.

— (Népfelkelők Jelen tken éne.)
A Pécsett tartóskodó népfelkelésre kötele
seit egyének f. hó 16-tól 18-ig Pécsett a 
Scholts-féle sörcsarnokban megtartandó szem- 
lére a követhető sorrendben kötelesek jelent 
késni: f. hó 16 án as 1860— 61. évi tzüle-
tésüek ; f. hó 17-én as 1860— 1867. s végül 
f. hó 18 án as 1856—1854. évi ssttletésüek. 
Ugyancsak 18-án kell jelentkesniök as idegen 
illetőségű, de Pécsett tartóskodó népfelkelők

e t  egyéves önkéntesi iskolák tartalékos tissti 
vissgálatai mindenütt bevégsődtek s a viasgát 
eredménynyel letett önkénteseket tartalékos 
őrmesterekké nevesték ki. A  többi előbb 
viselt rangján maradt. A  saabadságolás teg
nap volt. A  tartalékos tissti viasgát letett s 
őrmesterekké előléptetett önkéntesekkel együtt 
lessereitek ekkor ások as önkéntesek is, a 
kik ugyan a vissgán elbuktak, de jó visele
tűk# ssorgalmuk által kiérdemelték, hogy a 
mésodik évi 'tényleges szolgálatra ne köte- 
lesteasenek.

— (A i orrot ur elAtsobáJ ában.)
Mélységes sa varban voltak ma egésa nap a 
aárpötyös galucsniba rejtőaködött kényes 
lakk topánok, bergsteigerek, a gomboscipők, 
(a lábbeli társadalom előkelőségei) asaerény 
cugos földi alkalmatosságok, a komoly abbá- 
ábtakarók és a kackiás stifedlik. A  rendőr

ség kiváncsi saemmel mustrálta őket végig 
utón - útfélen, mintha valami nagy bűnben le- 
ledsenének. A  furcsa história előaménye igen 
mulatságos. Valamelyik francia bohósatiró 
már fel is dolgosta est a pompás anyagot, 
melyet a véletlen most el plagisált tőle, s 
egy ismert pécsi orvos elősaobájában játssz- 
tott el. Egy elgémberedett kinésésü urnák 
csont akadt a torkán, néhány perc múlva 
pedig egy fogfájós kisassaony jelentkesett. 
Nemsokára aaonban bossaankodva tapasstalta 
a doktor ur, bogy voltaképpen tévedés volt 
a betegségben, mert a férfi páciensnek fájt 
a foga — valami emlékre. As elősaobában 
talált is egy postai ssállitólevelet és easel 
és kaján moeolylyal nyomtalanul távosott. A 
somagot, melyben egy pár lakkcipő volt,

a rendőrség tegnap óta szigorú viaiíet tart a 
lábak körül, hátha a tettes nyomába veaet 
a hiradás nélkül eltűnt lakkcipő.

— (M egsiűnt állaljárványok.)
Mint as alispáni hivatal értesítette a rendőr- 
kapitányságot, B i r j á n  és H o s s a u h e -  
t é n y  köaségek sertésállományában ural 
kodott sertésvésa megszűnt. Ennélfogva a 
jelzett köaségek határa a vesstegsár alól 
alispáni rendelettel feloldatott.

— (Monduxban.) Még nincs itt a 
berukkolás ideje, de azért egypár újdonatúj 
uniformist már lehet látni az utcákon. Az
önkéntesek, kik október elsején kezdték meg 
egy évi szolgálati idejüket, már megpróbál- | rezniök. 
koztak a mondurral. Nem is

Sok helyütt a jégverés is nagy károkat oko
zott a vadakban. Gondosabban kezelt vadáss- 
területeken a nyulakat és fácányokat az őszi 
illetve téli hajtóvadásza tokra kimélik s a jö
vőre való tekintettel a még megmaradt fog-
lyokat se lövik ki. Az őszi és téli vadászatok
se ígérnek kedvező eredményt az idei sai- 
sonban, a tenyészetet akadályozták, emlitett 
okoknál fogva. A b őb és szarvas cserkésze
tek a nagyobb erdőségekben elég eredmé
nyesek voltak az idén, bár as időjárás ked- 
veaőtlensége a nagy vadak fejlődésére is ha
tással volt, mennyiben kiváló agancsokat 
ritka esetben sikerült a vadássoknak besze

llek is. A  szemle a jelzett napokon minden
kor reggel 9 órakor veszi kezdetét.

— (önkéntesek izabadságoláu.) I födi

kis dolog ám 
az ! A  mi a kis leánynak az első hosszú 
ruha, az az uniformis a pelyhedző ajkú le
génynek. Még most került ki a mondur a 
szabótól, csak úgy rikit a fiatalságtól. Most 
még uj a viselőnek is, de néhány nap múlva 
beleszokik s ha fakul is egy kissé az ékes 
zsinorzatja, azért nem lesz hiba, csak ott 
teremjen aztán a várva-várt csillag a parolin 
majd annak idején.

— (Váltósát a csendőrök ru- 
kásatában*) A honvédelmi kormány a 
csendőrök ruházatában —  különösen a téli 
időjárásra való tekintettel célszerű változást 
eszközölt. A  mostani meglehetős keskeny 
gailéru köpenyre ugyanis egy fekete bárány 
bőrből készült jó arasznyi széles gallért fog
nak ezentúl kedvezőtlen időjárás esetén fel

(Épitkeséseke) Alig van város

kapcsolni, mely fölhajtva az egész fejet be

a kabátok uj posztója, melyet ez alkalom
mal nem mint eddig Csehországból, hanem 
egy magyar gyárból : a zsolnai gyapjuipar- 
gyárból rendeltek meg. Ideje már, hogy be 
látta a magas kormány, hogy a magyar 
iparnak is szüksége van egy kis támoga
tásra,

(Bernkkoláa.) íg y  nevezik azt 
katonáéknál, mikor ősszel a „bundáé* ok 
sirva nótáazák végig a falu, a város utcáit, 
elbúcsúznak apától-anyától, jóbaráttól meg a 
—  szeretőtől, hogy a csássár keserű kenye
rén lopjanak el éltük tavaszából három esz
tendőt . . . Hanem bár mégsem egészen 
úgy van az, ahogy az anyai aaiv látja kese
rűségében elszakadt fia sorsát, máskép érés 
a rekruta, ha sir is egy kicsit, de danol is 
mellf. No bizony, hogy még gyávának nés- 
aék, hogy tán fél is a katonaságtól, pedig a 
mundérban ember csak igaaán az ember. 
Milyen szép is az, mikor a sok daliás legény 
utcahossaat énekli, hogy „Októbernek else
jén be kell rukkolni.* — igen ám, ha a 
bölcs hadügyi kormány meg nem irigyli vala 
a nóta dicsőségét s nem ötödikére hívja be 
az idén a rekrutákat . . . Csak az önkén
tesek és póttartalékosok vették fel tegnap a 
kék zubbonyt, de az igazi berukkolás majd 
csak hétfőn lesz.

— (V a d áaua te ) A  nyári vadászatok 
már végüket járják ; a hüs idő beálltával a 
a szárnyasok mezei vadászata már kevés 
élvezetet nyújt, mert a fürjek vándorútra 
keltek, a foglyok pedig nagyon messze kel
nek a vadász előtt. De kevés is volt az idén 
a szárnyas vad, miután a költést a nyári

Magyarországon, melyben rövid idő alatt 
annyi középület emelkednék, mint Kaposvá
ron. A vasúti internât üst, mely közel 200000 
frtos épület lesz, már szorgalmasan épitik ; 
az uj főgimnázium 120000 forintos épületé
nek felemeléséhez —  hir szerint —  még az 
idén hozzáfognak. A  vármegyei közkórház 
szárnyépülete, melyben az őrültek és fertőző 
betegek lesznek elhelyezve, a tavaszszal épül 
fel, mely szintén 150000 frtos épület less. 
Szó van róla, hogy az igazságügyiminiszter 
is felépitteti tavaszszal az igazságügyi palotát, 
melynek telkét 30000 frtért már meg is 
vették ; végül a posta és távirda részére is 
tervbe van uj hás építése, miután alkalmas 
bérhásat e célra a városban nem kaphatni. 
A  Kaposvári Takarékpénztár disses háza is 
elkészült a főutcában s azonfelül sok szép 
magánház is épült a városban.

Péosi nemzeti winhái

Bérletszünet 1-aő elő adá*.
Megnyitó tlősdái.

Szombaton, 1896. október 8-án szilire kerül:
»Nyltásy« a Hunytdy László c. dalmából, előadja a

zenekar.

Negyedik (kun) László.
Tragédia 6 felvonásban Irta D o b s a  Lajos.

I. Szakasz. Romboló szerelem. II. szakasz. Té
rítő szerelem. Ili. szakasz. 8ziv és ész. IV. szak as. 
Tüzpróba. V. Szakasz. Vérmenyegző.

Szegélyek :
IV. László, magyar király • • Caiky Láss ló 
Edaa kon hercegnő • • • • K. Breanay Add* 
Arbus, Edaa testvére • • • • Bognár
Tortái „ „ • • • • Laodai
Kemence*.......................... Bag by Gyula
Myse nádor.......................Bihari Ákos
Ayda, Ifyne b u g a ............ Angyal Ilka
Dán*el . • • • ................. Végh István
Tognr, j ó s n ő .....................Benkő Jolán
Lőrinc ) Erdélyi Mikós
ívé > kalandorok Füredi Béla
Ladomir J Gyarmathy G.
Kópián, f ő á r ................... Országb B.

Magyarok, kunok, oláhok, kíséret, apródok, 
cselédek.

Történik 1990 ben. 
sléadás keidet* fél 8 órakor.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér
jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni.
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A színházi idény megnyitása alkalmá
ból Párizsból érkeztek a legújabb ízlésnek 
megfeleld kiváló finom úri és női színházi 
látcsövek, valamint egyéb optikai tárgyak, 
u. m. hó és légsulymérők, aneroidok, szem 
üvegek és orrcsiptetók stb., mely cikkek 
igen olcsó gyári árak mellett Sohfinrald 
Imre ékszergyárosnál, Pécsett, Király- 
utczában kaphatók. — Minden e szakmába 
rigó javítások Igen mérsékelt áron 
gyorsabban eszközöltetnek.

Ttfrvényszék.
§ Emberölés boszuból. A mai vég-

tárgyzlásra már jól befütöttek a végtárgya
lási terem óriási cserépkályhájábs, mert hát 
kezdenek hideg idók járni. A végtárgyalás 
hallgatóságának is megvolt ma már az a 
rendes színezete, a mely arra enged követ
keztetni, hogy a hallgatóság egy része — 
m e l e g e d d  s z o b á n a k  használja a ter
met s ott csapják agyon az idejüket holmi 
f a c é r  p i n c é r e k  és egyéb szabad idő
vel rendelkezd egyének. Hát ez nem volna 
baj, mert a bűnügyi végtárgyalások nyilvá
nosak s ott helye van minden tisztességes kabátu 
embernek ; de zz már baj, hogy z hallgatóság
nak ez z melegedd szobát keresd része, kor* 
látóit belátásánál fogva, nem Ul szép sorban 
fel és be a publikum részére elég bőségesen 
álló széksorokba, hanem a kíváncsiságtól 
hajtatva, e l f o g l a l j a  a z e l s d s o r t ,  a 
m e l y e n  k e r e s z t ü l  a l a p o k  t u d ó 
s í t ó i n a k  i s  bejárása van a részűkre 
fentartott helyre. S bizony megtörténik, hogy

menetét hallgatni akarják, már helyükhöz a 
bejárást e l f o g l a l v a  t a l á l j á k  • hogy 
a t á r g y a l á s t  ne z a v a r j á k ,  k é n y 
t e l e n e k  h á t r á b b  l e ü l o i é t  t é r d ü 
k ö n  j e g y e n g e t n i  A fontosabb vallomá
sokat. Ha pedig elég idejében érnek • a 
bejárás még nincs elfoglalva • helyükre le- 
leülnek, késdbb megint eszk letelepednek 
zz első torban a m e l e g e d d  u r a k  z 
ekkor ismét kénytelenek z laptudósitók h e- 
l y ü k ö n  r o s t o k o l n i  t o v á b b ,  mi n t  
i d e j ü k  és m u n k á j n k  e n g e d i ,  mert 
z tárgyalás menetét újra zavarnák távozá
sukkal, fel kellvén eldttük kelnie egy 
esőmé melegedd hallgatónak is. Szóval be
álltak a hideg iddk és melegedd szobának 
használják sokan z végtárgyalási termet . . .

A mai napra a pécsi kir. törvényszék 
büntető osztályé egy emberölési bünpert 
tárgyalt. Vádlottként K o v á c s  János, adeliáa- 
pusztzi születésű, 46 éves, reform, valláeu, 
nds, két gyermekkel bird, irni-olvasni tudó 
uraeági béresgazda állt z bíróság eldtt, 
fegyveres drrel z háta megett. Kovács ez 
évi augusztus bó 9-én a Pöc-pusstán össze
veszett S á r a  Imre, 66 évet urzsági béres 
sel s azt agyonlőtte. A  végtárgyzláson zz 
agyonlőtt ember özvegye, B e r é n y i Julianna, 
egy öreg, töpörödött aessony is megjelent • 
azonkívül öasseeen kilenc tanú. Az ítéld- 
bíróság V a r g a  N a g y  István elnöklete 
alatt K  o s s é r János ét J o b • a t Béla dr. 
bírák bél alakult meg; a vádhatóságot R ák os i

met pedig D e u t • c h Antal dr. vitte. Jel-
lasich István dr. törvényaséki szakértő orvot* *
akadályozva lévén a megjelenésben, őt
T o 1 n a i Lajos dr. helyettesítette ; a jegyzó
könyvet pedig S c h n 11 s Imre Aljegysó 
vezette.

___ . •

R á k o s i  Imre dr.^kir. zlügyées elő
adta a tényállást a ▼ égtárgy aláz kezdetéül a 
következőkben :

Vádlott f. évi augusztus bó 9-én a pusztáról 
bement K e l e m e n  Illéz nevű koosisaal együtt 
Harkányba, hogy onnan gabonát szállítson 
ki. Az utón Kelemen elmondta neki, bogy 
Sára Imre mindig áskálódik ellene az ora- 
ságnál • legutóbb szórt árulta be, hogy a 
gabonakévéket vizesen rakatta el. Vádlott 
erre boaaura gondolt • mikor este basaértek, 
áthivatta magához Sára Imrét • kérdőre vonta, 
hogy miért árulkodik felőle aa uraságnál. 
Sára nem akart vele szóba sem állni s est 
mondta neki :

-  Ma nem beszélek kenddel, mert 
részeg. Majd beszélünk erről holnap.

Ez azonban nem volt elég vádlottnak 
s öklével fültövön ütötte aa öreget. Sára erre 
rárohant, torkon kapta • a szobából kitolta 
a konyhába. Itt kiszabadult a kezei közül 
vádlott s mikor Sára egy baltát kapott fel, 
ó meg a szegről lekapta a kétcsövű töltött 
puskáját. Ezzel kétszer mellbe lökte Sárát, 
ez pedig a baltával feléje vágott • mikor a 
baltát hoazávágta, vádlott erre rálótt s úgy 
találta halántékon, hogy az rögtön össsero-

a laptudósitók mikor a végtárgyaláa egyea I Imre dr. kir. alügyésa képviselte, z védel | gyott.
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is úgy pibeg ; zz ó ajka is olyan piros. De egyszerre 
csak úgy érette, hogy valami ér megpattant testében • 
az tüzes lávaként futtatja síét a meleg, forró vért 
mindenfelé, arcába, nyakára, keblébe, mindenhová, a

hol csak érez.
S mikor a világosság kialudt a cselédházban, 

Liánt futva szaladt el aa ablaktól. Meg sem állt 
addig, mig a ház megett aötétló kertbe nem ért s ott 
fáradtan, kimerülve dóit le z legelső pzdrz.

Úgy érezte magát, mintha d küzdötte volna végig 
azt a dévzj, édesen fárasztó játékot.

esett Valami kellemes
a

zsibbadtság szállá meg egézz testét s sokáig ült a pádon 
mozdulatlanul. Hiába simult hozzá Diána, aa okos 
Diána, mintegy ébresztgetve : nem vette észre, nem

figyelt reá.

Mikor kipihente magát, akkor meg úgy érezte, 
hogy mennie kell, tokáig mert üti valami.

Felugrott, öaazebarangolta a kert legtávolabbi augát 
is. S ezalatt nem birt gondolni a kaméliát hölgy törté
netére egy pillanatra aem. Mindig azt z dévzj sseret- 
kezd párt látta maga eldtt.

Egyszer csak azt vettté észre, hogy kint van a 
kertből s ott áll megint a oaelédház ablaka alatt.

Sötét volt odabenn és csendes minden.
Ossz éráik ódott.
Melege volt bár, még sem érezte magát jól z friss

levegőn. Csendes magános kis szobája után vágyott, hol

régen pihenhetne már.
S elsietett az ablaktól s betért a szobába.

Fenn sem akad azon, hogy az sohasem lehet • 
nem is Lazarovita Demeter.

Es z vén mogorva ember nem tud szeretni ; tőle 
sem kívánt szerelmet, csak gondozót akart* magának • 
gazdaasszonyt kásához. Est benne megtalálta • ez neki 
elég.

S nincs tudatában annak ae, hogy mi lenne a 
következménye, ha ura egyaser szerelmet is kerne tőle. 
óh, nem lenne zz soha ilyen szerelem !

Sokáig, sokáig olvasta már a könyvet s elgondol
kozott minden során.

• • _

Egyszerre nehéznek, nyomasztónak érzi z szoba 
levegőjét. A feje fájni kezd.

Félbehagyja az olvasást s kinyitja aa ablakot.
Derült, csillagos nyári éjssaka van.
Sainte kedvet kap, hogy kimenjen a szabadba. 

Oly asép éa kellemes lehet ilyenkor a kertben, a susogó 
lombok alatt, a virágágyak között.

Egy könnyű kendőt vet z vállaira, z lámpát 
eloltja.

S mikor megindul, érzi, hogy vele megy z Ka
rnál i ás hölgy szelleme is. Tudja, hogy arról fog gondol
kozni a kertben, de nem bánja, zdt még jól esik neki. 
A derült csillagos égbolt alatt, virágillattól telített frite, 
üde levegőben reméli, hogy saabadabban fog róla gon
dolkozni. Róla és szerelméről, z melyben még nem bien, 
de mégis azt reméli, bogy aa aa igaai.

Mikor kilépett asobája ajtaján, Diána hosaáoaat- 
lakozott. Nem is vette észre; csak ment, sietett kifelé.

A nagy ház csendes, néma volt.
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, 1̂ ,  luJ%* t»k k is fiá k  *nnjjt tud, hogy
hullott »  , pnf k»U»7 |̂k,, múlj re/ átfutot> * id -
loti hásáhos • ott találta as urát koltao.

fOO. Ortot >dr( u f» háláládrt.

, ,.(• A  . ^ ^ i  \  {# u t b »U w r i„M t mondj» 
asonban, hogy fegyver véletlenül sült el a 
kefibe^.,. N/Agyon meg rolt .yed re .» .után

«?•*, jW * M l T»1*., % », i n  ó # ■ b^vgo^e*
Mikor Kelemen Illéssel hazajöttek Harkány
ból, megálltaklta Çsingilingi'csárdánál Dráva- 
saabolosoK  ̂ és Dffvppagonyán is s ó jnin- 
4«§ty| ivó# söi% $K>rt ás pálinkát ; résseg 
ugyan nem yolj, de a sok ital is bővítette.

A  bogy, fásáért, K e l e m e n  Illésnél 
hivatta előfzör magához és as is megerósi- 
tette, bogy óéra Imre mit árulkodott reá. 
IQ. V  e r, p s Istvánt is odahívottá eztán s es 
is elmondván, a mit tudott, ekkor hivatta 
oda as Öreget. $árát ó csak .megintetteM a 
kesével, mire as neki ugrott, torkpn ragadta 
és kitolta a konyhába. Ott mikor kissabadult 
a késéi, körül, af öreg ember egy .baltát 
kapott fel s ássál ment neki. Ô lekapta a 
puskát a. szögről, a mely a konyhában volt 
felakasztva s éjien keseQgyébe esett. Hátrált 
as öreg qlól s rákiáltott háromssor is :

Iparé bácpi, tegye le a baltát !
De .a megölt nem tette le ; feléje, vá * 

gç^t,. majd hpzyávágta a baltát.
7-  Édes, kedves tekintetes törvényszéki 

arak, istenemre mondom, nem tadom, bogy 
•Ült el a fegyver !

Seél vádlott vallomásában idáig érve

• * f*
s erősíti, bogy ő nem akarta megölni as 
öreged Mikor látta, hogy Sára össserogy, 
eldobta a puskát, elment hasúiról és Siklóson 
jelentkesett a bíróságnál.

. Persze a  vádlott as elnök kereaztkór» s •
déseire nem tud mit felelni. Pedig tanuk 
igazolják, hogy mikor a puskát eldobta, fel
kapta a lelőtt ember kalapját, odavágta az
arcába és szólt :

•  •  •

- - Es kellett neked, vén kutya 1 Most 
agyonlőttelek téged is, meg magamat is agyon
lövöm.

Astán me" menekülhetett volna as öreg 
elől ki as udvarra és még sem ment. Erre 
már nem is tud válaszolni, csak ennyit : 

f-r- Nem engedett a . . .
—  A virtus, ugy-e ? Egészíti ki a 

félbemaradt mondatot a kir. ügyész.
Valamint ast lem tudja megokolni vád

lott, hogy mikor már hossádobta a megölt 
a baltát, mért nem kapta azt fel, igy lefegy
verezhetvén ellenfelét : a mért lőtt rá kösvet

•  •  r

len közelből ekkor.
Kedves tekintetes uraim, ha felakasz

tanak, sem tudom megmondani, hogy történt. 
Istenemre mondom, nem akartam lelőni.

A milyen rosssul állt a vád alapján 
ügye. ép oly terhelőleg vallott reá az eset 
két ssemtanuja, K e l e m e n  Illésné és ifj. 
V ö r ö s  János, sőt a többi tanuk is. Es a 
kir. törvényszék a vád és védbeszédek meg
hallgatása, a végtárgyalás eredményekép be
igazoljak vette a szándékos emberölés bűn
tettét s ezért vádlottat hatévi fegyházra ítélte.

As elitéit és védője felebbesett az ítélet 
ellen ; de fetebbezett súlyosbításért ' á *kîr.I» ív n i  I t !•• .> f nj , • 1 *
Ogyéu i«. .•

i § A Sépharát bajban. Ilyen cim alatt
hónapokkal ezelőtt begirt ok, k e g y *  helybeli 
szocialista agit Íí fórok csecsemő korSan levő 
szócsöve bsiba került, a mennyiben kiadóin 
ellen sajtórendőri kihágás miatt vádat emel
tek. A lap kiadója K  i r • t e i e r János betű
szedő ugyanis a j§p megjelenését nem jelen
tette be a hatóságnál s köteles példányokat 
sem szolgáltatott be. E miatt sajtárén dóri 
kihágás cimén vád alá helyeztetett s s vég. 
tárgyalás folyó hó 7-én (szerdán) less meg
tartva ellene. ,,

i • t

T Á V I R A T O K .
— Pártértekemlet. (á .Pécsi 

Figyelő* eredeti távirata.) A Kossuth-párt 
tagjai tegnap a betegen fekvő Kossuth 
Ferenc kivételével bizalmas értekezletet 
tartottak, melyen a választási teendőket 
beszélték meg. A  legnagyobb bizalommal 
mennek bele a választásokba és remélik, 
hogy megizmosodva kerülnek ki a küzde
lemből.

— Via be suhant. (A .Pécsi 
Figyelő" eredeti távirata.) Tegnap este 
Aggorasztó Szilárd 63 éves fővárosi ügyvéd 
egyik helyi hajéra szállván, a kikötő híd
ról a Dunába zuhant s belefult. Leánya 
előtte haladt, s meglátván atyja szeren
csétlenségét, ájultan rogyott össze.
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A bold bevilágított» a folyosó:, a m id  Liáoa vé
gig ment rajt»..

^  " j  e I V  "  * | » l  * * •  »

A nyári éjssska üde, friss levegője úgy vonta 
kifelé. Ajkai egész kéjjel szivták be a frissetéget, a 
mihez hozzájárult a harmat nedvessége s a mezőkről 
beáradó ssánaillat.

Csendesen ment végig a folyosón. Diána mellette 
lépegeti lassan, lustán, nagyokat nyújtózva olykor-olykor.
A b ebnek nem tetszett as éjjeli séta, de mert hozzá volt#
szokva, hogy úrnőjét : mindenhová kitérje, csak ment 
vele hűségesen.  ̂ . / 4_

Lián a a cselédház ablaka alatt haladt el.•/ * « |i ’ * •  ̂i*
Világosságot látott ott. De meg sem állt volna, ha 

a nyitott ablakon keresztül bangók nem ütik meg a fülét.
— No, menj, te kópé. Jobb lesz, ha <*ivá»ra térsz, 

ne c«apd itt a szelet hiába.
*  » \ t V 4 f  . ♦* . *

És hangos víg kacaj csendül,: rueg a szobában. 
Liana megismerte aa egyik cselédleány, a csinos

e

és datai Mitra hangját. 8 kíváncsian lépett az ablak 
mellé úgy, hogy be is láthatott rajta.». -ári H.»:i ,iii. . - f i

Kelten yol^k »  ((obiban. , A lány és egy fiatal 
béreslegény, a Juc
... Ciodálkoava kjérdette oj^ában, bit a többiek 

b#l " • .
— Ugyan ne acapteakedjél, Mitra lelkem Uiaaen

‘Sí1,0.™» ^°$JLT5l®,n. f ,WrtAl ,M4ft nem mentél
e l a táncba. No pe t^godd,. mondta a Flóyra. szobalány.

—  Hohó, ast hissed galsmbom, hogy én olyan 
nagyon sovárgok utánad ? Flóra csak el akart boloodi- 
tani. A táncba meg azért nem mentem el, mert nem

. u*
•» »

#
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akartam az asszony tudta nélkül el menni, mint a 
többiek.

Liána csak most látta, bogy a lány már iogváll- 
ban van, baja leerestkedve hull a derekáig s hogy 
épen feküdni készül.

8 nem tudta, miért, ő látta e úgy, vagy való 
volt, a leány melle hevesen pibegett, arca ki volt pi
rulva ■ a legény szemei is olyan különös fénynyel 
csillámlottak.

41 #

* 8 a mikor M tra megfordult s. ágya felé . közele
dett, bogy azon egyetmáat igazítson, Juon ismét melló 
ugrott és átkapta karcsú derekát.

» 'ii» l ' • í . • J
A leány most is ki akart bontakozni az ölelő 

karokból. De nem sikerült most ez neki. A legény 
mindig jobban szorította magához, mindinkább úrrá 
lett felette. ”  ' " v ' ‘

Viaskodás közben Mitráról lecsúszott az ing váll 
és Juon eszét vesztve tapasztá száját a puha villákra^

♦ i . l  % _ * „ * •  él J * • *\ % •

a formás, gömbölyű nyakra le egész a keble közepéig.
, 11 . * # * —

A lány már néni bírta tovább, valahogy meg ia
.. , , , . t* ,;{m » ^

csúszott s odabukott hanyatt az ágyára.
Teljesen le volt győzve.
És most már ő is átölelte a legény nyakát • csó

kolta ő is.
Liána végignézte dévajkodásukat.

. 8 a mikor a cselédbázban egyszerre csak elaludt 
a világosság, Liána csak akkor ment el as ablaktól. 
Addig nézte, nézte kiváncsi szemekkel, vagy érdeklő
déssel a csókolóló fiatal szerelmes párt.

8 maga sem tudta, hogy az ó szemei is olyan 
különösen ragyognak, mint azé a leányé ; az ő keble
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párizsi szocialista képviselek és a párizsi 
kOzséetanács elnöke tiltakoznak a cár fo
gadásár:

Szerkesztői Üzenet
S t a t iu t ik u s .  Természetesen, a sajtó 

hiba ördöge ayatkoaott aa öo becses ssámi
fásába. A  Bányatelepi anyakönyvi hivatalnál 
múlt évi október 1-tól égést tegnapig nem 
180, hanem 108 halálozási eset lett bejelentve 
Így astán a mi tudósításunkkal is pástétól 
as ön ssámitása.

É r d e k lő d ő n e k .  Becses érdeklődését
köszönjük. Kívánságára a Dunagőshajós Tár
saságtól tegnap, f. hó 1 én, stámunkra 5071.
szám alatt kelteave érkesett levelet itt kö

Pécsi Figyelő* tek. szerkesztősöljttk : A
ségének Pécsett. Aton rendkívüli és stives 
fáradozásokért, melyeket becses lapja a kon- 
gresstusi tagok látogatása alkalmából a leg- 
készségesebben tanúsított, bátorkodunk kö- 
szönetUnket nyilvánítani. Egyúttal örömünkre 
szolgál annak közlése is, hogy üdvötlő cikkei 
különösen külföldi szaktátsaink által azon

ittenimegjegyzéssel fogadtattak, hogy az 
hirlapirás nemcsak az időbeli magaslaton 
van, hanem látható módon arra is törekszik,

k  a •

hogy az ipart a városnak érdekében lehető-
i Li #

leg támogassa. Ezen hizelgő ítéletet, melyet 
a mi sajtónk meg is érdemel, szívesen tu
domásara hoztuk. Kitűnő tisztelettel: A bánya 
igazgató képv : I. Werner.

LaptolmjJonu.
SZAUTTER (JUSZTAV

K el.lő . M.erkeeztó
' PLEININGER FERENC 

TAIZS JÓZSEF
ki. dó.

NYILT-TER+)
Legfinomabb

kárpáti juhturót
kis bödönökben 45—50 krig ajál :

NICK A. K.
a bazár udvarban és király-utca 3. sz.

H  i r d e t é s e k.

r  --V »

6823 st
tik. 1896.

A dárdai kir. járásbíróság mint telekkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Horváth Jó
zsef bezdáni lakos végrebsjtatónak, kérvénye 
folytán Vuiüt M árján né. szül. Fiiékor,. Kiére 
hg. mároki:Jakot végrehajtást szenvedőéiben 
200 frt tőkekövetelés «ée járul, iránti 
hajtási ügyébeArwi&z árverést a dárdai mr 
jbiróaág területén levő, Hg. Márok köfl- 
ségben fekvő, a hg. roároki 19. számú tlkvben 
felvett 1448, 1424, 1421, 1420, 1414, 1407

megállapított kikiáltási árban elrendelte ée 
hegy a fentebb megjelölt ingat tanok aa
1896. éri okt hó 29. n. d. e. 10 órakor
Hg.-Márok községben a hlró hálánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási á ro^ lu l is eladatni fogqjkk^. ,-H|
( Arverezéi szándékozók tgrtQ|||ekt az 

ingaátanok beef árának 10 százalékulvagyis 
9 frt 90 kr. M  frt 4M ,kg. 4 frt 80, kr. 16 
frt 4 0 Utr. 12 frt 16 fr t  20 kr. 5 fj£20  kr.
20 20 kr irt 40 kr, 9 * 1  40

1404, 1397, 1228, brsz. irgatlanokra • pedig 
az 1848.. hzz. sz. ingatlanra,.Ott frt, 1424

é. 3 frt 20 kr. készpénzben, vagy az 1881. 
60. t. ez. 42. §  ban jelzett árfolyammal asámi-

hsz. sz. ingatlanra 224 .frt, 1421. b rs^ in  
gatianra 48 frt, 1420 brsz ingatlanra-164 
frt, 1414 bsz. ez. ingatlanra, 120 frt 1407 
hrz. sz. ingatlanra 162 frt, 1404 hrasz. in
gatlanra 52 frt, 1397 brzsa ingatlanra 202 
frt, 1228 hrz. sz. ingatlanra 24ífrt, a; 678.. .
sz. tjkvben felvett 216. 2788 hrsz. egész | 
ingatlanra s igy a végr h. trv. 156. §  a 
alapján Filákov Luka Filákov Márké illető
ségére is s pedig a 2160 hrztz. ingatlanra
26 frt, a 2788. hrsz. ingatlanra 26 írt, a 
2788 hrzsz. ingatlanra 32 frtban ezennel

t ■■ i .

tűt és az 1881. évi november 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. 
§ ’ában kijelölt óvadékképez értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 188 l ik 
60. t. cs. 170 §  a értelmében a bánatpén 
nek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről ki 
állított .szabályszerű ; *l\smérvényt * átoaol-

H U

Dárdán a kir ibiróság mint telekkvi 
hatóságnál1896. évi szeptember hó 22 ik 
napján «

Maurer Frigyes.
kir. attiré

A nagyérdemű gyászoló
közönség szives flgyetmébe

nagy választékú

síremlék raktárát
Ifj. fog ! János

Pécs. Vásár-tér 5
JANKÓ VITS HUGÓ-/éle

pangy árral «aemben.
4 •

mr̂ r : r I

'i t t e r M

• > « in ® î

• »

§ *

alódi egészség i ée oaat&dl kévé,
módjaKatbfeiner gyártási 

áj tál a kedvelt valódi kávé izét nyeri.
'alönvaitöl. már *02

f

Eltekintve egyéb előnyeit 
okból különbözik W ’ maHKa

hasonló
Vi -

Kathreiner-féle
t 1.

Ulnűanfift kapható-Jtlcfló 8 SZf.

I t t u ik k j  Wgegéeuégeeebb «a lego! 
Hkkk f t t k i v i  Term észetes tisrtu

miértgyártmány egész ütm ekben 
l i  felett* előnyöséi kásánál La tó, az

közönség ál ti
szerint

• * A.ellenőrizhető pótkávéval 
idegen anyagokkal ham

Eleinte oeek harmadrészben, kMkk áléban tlkaljü a Kethreiner-kávét a valód,
iaU nafllkátátlA i hatása mellett minden háztar*

úgy nyilvános

UfihoA a i0 ii « (im lfn
táaben jelentékeny megtel érit Alt eeskOe&lhetflnk.

A Kethrelner-féle kávét e legated orvotok 
Intézetekben, mint családok azral kóréban nepenu jónak biaonynl. Sőt macában,

valódi kávé hetzáadása nélkfll hasinál va, e Kathreiner-féle kávé e legjobb 
. . . .  áa a leneséíizséffeeebb, legkönnyebben megeméeithetö ée egyszeri ainJ e

azaz

!/*!*«,#. • i* e
legizletesebb ital

általában kávéivó, egészsége 

érdekében perczi  ̂ se habozzon Kathreiner-féle Kneipp-fTtiláte-kávét használni. Az
értéktelen haiuisitványokkal szemben, melyekkel ma is csalják a 
közönséget, a vé teZ 'v ig yU n i kell a fehér eredeti moumgoko.

látható névre
% 4 • V >e •

• « 1 é
t

Vigyázzanak 1 8*jét érdekCeben ne engedjék
gukat rábfsaálnit A  valódi nKathrfinert" soha 
•zabad máz oeomaglásban, vagy nyitott árúként eladni
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Mária-utcza szám királyi tábla átellenében
Könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatványraktár, papirkereskedés.

Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésű

óbb müvek, folyóiratok, körlevelek, számlák, falragaszok, meghivók, táncz-
hivatalos és gazdasági táblázatok, részvények, aren

stb. stb. elkészítésére'
, névjegyek,

fel van szerelve papirmetsző, sodronyfüző, perforirozó, számozd, aranyozó stb.
el, melyek segélyével a legegyszerűbbtől a legdíszesebb munkáig minden

szithető.

Nyomtatvány raktárából
körjegyzői, papi és ügyvédi nyomtatványok jó papíron olcsó árért kaphatók.

« w t Kuhn-féle nagy választékban.
✓ •
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Különféle levélpapírok. (Röntgen-féle sugaraknak
ellenállók, kerékpár-jel vény es stb.)

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Nyomatott Tait* Jétsefcél Pécsett 18%.




